This paper is a report on the phonological research done in the past two years investigating Podhale Goralian. The data are drawn from our informants in Dzianisz. The paper establishes the system of surface contrasts in Goralian and identifies instances of complementary distribution. It is claimed that the renowned Podhale Archaism is no longer represented by the vowel [i]. Rather, the vowel has retracted to the central vowel [ɨ]. The original [ɨ], on the other hand, has lowered and fronted and is now best regarded as tense [e]. These transitions of vowels pose challenges for a phonological analysis. A sample of such analysis (Final Tensing) is shown in the framework of Optimality Theory.
Introduction
This paper is a report on the research done in the past two years investigating Podhale Goralian, a dialect of Polish spoken in the Podhale region of the Tatra Mountains in southern Poland. The data are drawn from our informants in Dzianisz, a village located about 10 km north-west of Zakopane. We take Dzianisz to be representative of the Podhale region and refer to the dialect as Podhale Goralian. Our fieldwork focused on the generation of speakers who are less than 50 years old. This is important because it may explain why our data differ from those reported in the literature in some significant ways.
The data come from an analysis of recorded interviews that included both free conversation (story telling) and reading of word lists. The recordings were transcribed independently by two professional phoneticians. Much data came directly from one of the authors of this paper, Tomasz Łuszczek, who was born and raised in Dzianisz. He is not only a native speaker of the dialect but also a trained linguist and a phonetician.
Podhale Goralian is the most prominent and best known of the Goralian dialects. There is a huge literature about Podhale culture and language, but all of it is descriptive and not anchored in any theoretical framework. Reports on Podhale Goralian begin with Kopernicki (1875) , Kosiński (1884) , Kryński (1884) , Stopka (1897 Stopka ( , 1911 , through Nitsch (1915) , Małecki (1928) to Kąś (2015) . The focus of this research is descriptive and history-driven, addressing, among other things, the question of what properties of Old Polish have been retained in Podhale Goralian.
This paper is a synchronic study. Section 2 introduces the system of vowels and shows basic contrasts. Section 3 looks at the current state of Podhale Archaism. Section 4 presents our proposal of the spelling system for Podhale Goralian. Section 5 is a sample analysis of Final ɔ-Tensing in terms of Optimality Theory. Section 6 concludes the paper with a summary of the most important results.
Vowel System
The vowels of Podhale Goralian are best illustrated against the background of the Standard Polish vowels. The cardinal vowels diagram in (Figure 1 ) is cited from Biedrzycki (1974: 28) . We ignore nasal vowels and their decompositions in both Standard Polish and Podhale Goralian.
• ɨ
The vowels of our speakers from Dzianisz are different in both quantity and quality (for some vowels). We argue in Section 4 that examples such as this one should be written kołńyrz.
3
In Podhale Goralian, the Standard Polish word but 'shoe' is pronounced with [o] , not with [u] . Consequently, as we explain in Section 4, it is spelled bót.
Finally, let us note that the loss of distinction between the two kinds of o shown in Polok (6a) is a recent change. Kąś (2015) asserts that the vowels are different, though likely to be non-distinct with speakers of the younger generation.
To conclude, the vocalic system of Podhale Goralian is richer than that of Standard Polish, but both are rather typical as phonological systems. 
The vowels in (7b) are all underlying segments because they are contrastive. Some contrasts are obvious, involving many different properties; other contrasts are more subtle, as the following examples demonstrate.
The phonological system in (7b) is extended further by diphthongs that originate either from underlying lax //ɔ// or from underlying tense //o// and derived tense /o/. The diphthongs are optional or rather phonostylistic. We conclude that Podhale Goralian has short diphthongs. Technically, they are represented as two root nodes linked to a single mora or X-slot, depending on the skeletal theory. Rt stands for the Root node.
10 (13) a. moraic theory b. X-skeletal theory μ Rt Rt Rt Rt X X X p u ɔ t p u ɔ t
The occurrence of short diphthongs is interesting typologically because short diphthongs are extremely rare. The only well-known case is Spanish, for which they have been reported by Clements and Keyser (1983) . While the occurrence of short diphthongs in Podhale Goralian is a firm fact, 11 the circumstances under which they are actually used are not entirely clear. The general observation is that diphthongs are used for emphasis in an obligatory way. Other stylistic use of diphthongs is not clear and requires research.
Podhale Archaism
Goralian is renowned in Polish linguistic literature for the so-called Podhale Archaism (archaizm podhalański). The matter has drawn the attention of linguists ever since the first studies of Podhale Goralian in the 19 th c., from Kosiński (1884), Nitsch (1915) , Małecki (1928) to Dejna (1973) and Decaux (1973) .
Historical grammarians, for example, Rozwadowski (1915) , Stieber (1952 Stieber ( , 1973 The literature talks about 'labialized o' that can occur word-medially; see, for example, Kąś (2015) . 12 [ʤʲ] spirantized to [ʒʲ] . 13 Central vowels are characterized as [+back] in generative phonology. 14 For discussion, see Rubach (2003 Rubach ( , 2017 . 15 The generalizations in this section are descriptive. A sample of a formal analysis is provided in Section 5. 
Spelling
We have now identified the relevant vowel types of Podhale Goralian. This leads to an important practical question: how should these distinctions be noted in the spelling? There has been much debate about the spelling of Podhale Goralian. Stopka (1897) uses accented ý to spell the vowel of Podhale Archaism. 19 In a later publication (Stopka 1911) , he rejects ý in favour of ī.
(24) Spelling of Podhale Archaism

Standard Polish
Stopka (1897) The paradox is that this complex system turns out to be not complex enough in order to represent different sounds in an adequate way. For example, the si in sinus 'sine', the zi in Zanzibar 'Zanzibar' and the ci in na cito 'urgently' falsely suggest that the pronunciation is * All of these complexities and inadequacies are avoided if we adopt the following spelling convention.
(29) Spelling of prepalatals
The only way to spell [ɕ ʑ ʨ ʥ ɲ] is by using an accent, so by using the letters ś, ź, ć, dź, and ń, respectively. Given this principle, the Standard Polish examples in (27b, c) and in (28) The troublesome examples, sinus 'sine', Zanzibar 'Zanzibar' and na cito 'urgently' are not a problem any longer: they are not pronounced with *[ɕi], *[ʑi] and *[ʨi] because they are not written *śinus, *Zanźibar and *na ćito. To conclude, we adopt the principle in (29), so the only correct way of spelling prepalatals in Podhale Goralian is to use accented letters, as shown in (30).
The principle adopted here that spelling should reflect the facts of pronunciation as closely as possible, 26 has a consequence for writing glides. The rule is simple: glides are written where they are heard. 
